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Egyes számok kaphatók; a doh&nytözsdékben.

Dieballa György
Székesfehérvár szab. ifirT+árss gazdasági elö- 

adójának évi jelentéséből.

Az 1907— 1908. gazdasági év, tekin
tettel az őszi és tavaszi kalászos, kapás 
és takarmány növényekre, valamint a gyü
mölcs, szőlő és bortermés eredményekre, 
mennyiség, úgy minőség tekintetében, ala
pul véve az 1908. évi október végén volt 
piaci árakat:

A kalászosok terméseredménye minő
ség tekintetében jó, mennyiség tekinteté
ben a közepesen aluli; a kapás növények, 
nevezetesen a tengeri, mennyiség tekinteté
ben csak féltermés, minőség tekintetében 
jó ; szőlő és bortermés, minőség tekinteté
ben jó, mennyiség tekintetében közepesen 
aluli; a természetes takarmány, mennyiség 
tekintetében alig féltermés; gyümölcs-félék, 
mennyiség tekintetében általánosságban bő 
termés, minőség tekintetében nagyrészben 
férges vblt. Mindent egybevetve az 1908. 
gazdasági év a silány termésű évek közé 
sorozható.

Időjárás. 1907. szeptember hó -f 16.6 
C fok középhővel, két esős és két ködös 
nappal, az "egész hónapon át' déli és dél
keleti széllel, 23-án 2 C fok mellett fagy, 
különben száraz időjárás, október hó 15.9 
C fok középhővel, e hónap 24-én volt az 
általános szüret, az egész hónapon át oly

annyira nagy szárazság, hogy a szénkéne- 
gezéseket^ csak részben, lehetett végezni, 
csak 16-án és 31-én. volt néhány percig 
tartó csöpörgés, november +  4.4 C fok 
középhővel, ezen faggyal kezdődő hónap 
négy, esőnek alig számba vehető csöpör- 
gős és öt ködös nappal,- december +  1.8 
C fok középhővel összesen hat esős és há
rom ködös nappal, 31-én csekély hó esés.

1908. január +  1.6 C fok középhő
vel tiszta száraz időjárás, a vetések min
den hófedő nélkül, február + 1.9 C fok 
középhővel, öt esős, négy ködös nappal, 
e - hó folyamán havazás nem volt, tehát a 
vetések hótakarót e hónap folyamán sem 
kaptak, március 4- 5.2 Cfok középhővel, 
borús enyhe időjárás, 9-én hó‘ és havas 
eső, ezen hónap közepén, kezdtek az őszi 
vetések részben kikelni, itt ott némi meg- 
bokrosodás is mutatkozott, április +  10. 
C fok. középhővel, í 8 esős nappal, ezen 
hónap különben 18-ig szeles volt, a sár
gabarack 20—22, az őszibarack 27—29-én 
kezdett^ virágozni, május' +  19.2 C fok 
középhővel, öt esős részint záppresős nap
pal, 24-én kezdtek az akácfák virágozni, 
junius +  21.8 C fok Jcözéphővel, első 
felében hároíh "esős" á inásödik fe
lében állandó szárazság és szél, ezen idő
járás a már kikelt tengeri fejlődésére 
nagymérvű visszahatással volt, julius +  
22 C fok középhővel, az egész hónap

szeles részint viharos időjárással folyt le, 
a mi a; gyümölcstermésben,magy károkat? 
okozott, öt esős nappal, közben-közbén 
záporral, augusztus +, 19.2 C fok kö
zéphővel, öt esős nappal; A korábban 
volt szárazság okozta a takarmány-hiányt 
pótlandó, az e hónap 9-én volt jó eső 
után vetettek mohári, szeptember + 15 .8 ' 
C fok középhővel, négy esős nappal, e- 
hónap 7-én kezdett a szőlő rothadni. ' 

A fentjelzett időjárás a külső mun-i 
kálatokra felette kedvezőtlen volt, minek 
folytán az őszi veteményezések részben eí 
is maradtak ; ezen oknál fogva sokkal ke4 
vesebb volt határunkban az’ őszi búza és 
rozs vetés, mint a korábbi évekbéní, Ezen 
kedvezőtlen száraz időjárás okozta azt; 
hogy aránylag nagyobb mennyiségű ten
geri termett határunkban^ 'Sajnos, hogy 
a rossz időjárás a természetes takarmány
termésre is visszahatással volt, de lehetet
lenné .tette a nagy szárazság áz ugaroláajt 
és tarló szántást is, ^ezen elmaradt mun
kálatok földmives gazdáinkat aggodalomé 
mai töltik el. . , •

Terméseredmény. Kalászos, kapás é$ 
takarmány termésünk 1907j908-ík gazdag 
ságh évrőli '“'átlagos eredményét, összeha
sonlítva azt 1906(907 évben; volt ered
ménnyel, van szerencsém a következő 
táblázatokban kitüntetni :

nagy baj.
A város kedves ismerőse,
Lakásunk szőke, fürge hőse,
Ki egyre mássza egyre-másra 
A négy fotelt s az ottománt,
Zokogva sir . . . Az anyja kérdi:
„Ferike, drágám, mondd, mi bánt ? . . . 
Talán beteg vagy ? Fáj a lábad ?
Melled, fogad ? Tán vessek ágyat ? 
Mondd meg fiacskám jó anyádnak ?
Ha nem szólsz, szive meghasad . . . "
A lurkó sirua válaszolja :
„Nagy tésztát kérek — habosat . . . "

S& em lér F e re n c i .

A  keresztes néni.
— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —
Leszámolt önmagával, de az életével is — 

Simó Lajos.
Segélyforrásai kiapadtak, hitelezői szemtele

nül zaklatták. A heje-hujás élet közepén elsza
kadt az utolsó fonál, mely őt az élethez kötötte.

Fanyar mosollyal forgatja kezében édes
anyjának, saját édesanyjának levelét. Hát ő is 
megtagadja? „Történjék veled bármi, magadra 
vess, én leveszem rólad kezemet. . .“ Ez elég 
értelmesen van megirva.

Hát mit keressen ő már e világon ?
Élt eleget, nos, végezzünk . . .
Egy átduhajkodott éjszaka után halántékon 

lőtte magát. Künn a folyosón húzta a  cigány, 
mert nóta mellett akart búcsút venni a megutált 
világtól.

Szomorú dallamot nyögtek a húrok, — 
benn pedig a fehér párnán végigcsurgott az ő 
piros vére, — egy csöpp, kettő, három . . .  azután 
a többi.

De meghalni? — nem tudott.
Halálra szánt testéből az a piciny golyó 

nem tudta kikergétni a lelket. Csak elzsibbasztotta.

Megcsúszott a koponya-csonton s megakadt 
valamilyen zugban.

Őt pedig kivitték a kórházba.
Arcát feketére festette az aláfuiptí vér, fél

oldala béna lett, beszélni nem, — ‘csak Hörögni 
tudott. Tagolatlan szavakkal kísérte hadonázó 
balkarját, — ideges önkívületben hánykolódott 
kemény fekhelyén. / ,

Adtak melléje ápolónőt, hogy vigyázzon reá. 
Egy kékszemü, aranyhaju, mindig mosolygó 

keresztes nénit. ‘
A Karola nénit. -
Ez ápolta, ez gondozta teljes öt hónapon 

keresztül. Figyelmes gonddal vigyázott mindén 
mozdulatára ; éjjel s nappal mellette állt s fi
gyelte lázas vére lüktetését, hallgatta zavaros 
beszédjét. .

De nem volt egyedül mellette.
Roskadó léptekkel jött a beteg édesanyja. 
Szép arcú matróna, kemény vonásokkal. 

Mikor meglátta szerencséüen fiát, szemeibe kiült 
a sajgó fájdalom, egyetlen könycsepp szaladt ki 
belőlük s ő kezét hangosan dobogó szivére szo
rítva leült a beteg ágya mellé.

Nem sirt, nem panaszkodott. Csak néha, 
ha megmozdult, hogy megigazítsa a hánykolódó 
beteg párnáját. , V

VÁSZON, ASZTALNEM Ű ÉS ÁGYNEMÜEK ARUHAZA, SZÉKESFEHÉRVÁR,
B A R Á T O K  É P Ü L E T É ^  AZELŐTT Ö Z V .  H A N E L  A N T A L  NÉ-FÉLE •O ZLjE?^

Mai lapunk § oldal.
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1908. április 17.

Busa
Őszi rozs
Tavaszi árpa
Zab
Tengeri
Burgonya
Takarmány és répa 
Lóher és mobar 
Vetett takarmány 
Természetes' 
Zöldség

± J —  11 + — .

7016
178 3084

560 400
71 622

607 42462
808

22 5100
30 4500
20 680
70 15760

20

Érték
ai.mii vávn mindenkor az

tekintetében.
illető év október 31-iki piaczi árakat

Tengeri 
Burgonya
Takarmány és répa 
Lóher és mohar 
Vetett takarmány 
Természetes takarmány

1908. évben termett ezalma, tengeri-szár hozam és érték 
tekintetében.

Minőség tekintetében hektoliterenként sulyátlagban:

Búza
1808. évben
78 klg.

1907. évben
79 klg.

Rozs 69 , 72 ,
Árpa 63 . 62 ,
Zap 38 „ 43 ,
Tengeri 66 . 67 „

Összegezve a fentebbi táb
lázatokban kimutatott rész
letes eredményeket, a szab. 
kir. város 19624 kát. hold
és 1188 négyszögöl területén
a kalászos, kapás és takar
mány termények czéljaira 
mivelés alatt volt 16440 kát. 
hold, ennek erdménye szem 
és takarmány termésben 
1.951.523 K, a múlt 19Ö7. 
évben volt 2.511.368 K-val 
szemben 559.738 K-val ke
vesebb, szalmatermésben az 
1908. évi termés 482.536 
K, a múlt 1907. évben volt 
329.030 K érték eredménnyel 
szemben 154.906 K-val több, 
ezen nagyobb érték ered
ményt sajnos nem a na
gyobb termés, hanem azon 
körülmény okozta, hogy a 
takarmánynemüek és szalma 
termények árai a múlt évi
hez képest 100§-al emel
kedett.

A fentebbi táblázatok iga
zolják azt, hogy az 1908-ik 
gazdasági év a silány ered
ményű évek közé sorozható.

Nlürét. A szab. kir. város 
tulajdonát képező rendszeres 
Öntözésre berendezett 32 kát. 
területű műréten termett 
1908. évben 550 in|m széna 
(1907. évben 590 m|m), to
vábbá sarju 190 m|m (1907. 
évbenr 140 m|m),,az összes 
termés 740 m|m, a múlt év
ben volt terméssel szemben, 
dacára a száraz időjárásnak 
10 mlm-val több.

F e l h í v á s .
Székesfehérvár Közönségéhez.

Egy régi, de mindvégig uj üggyel fordulok 
Székesfehérvár szabad kir. ‘ város közé. iségéhez 
s azokhoz, a kik városunk vallási ügyei iránt tá
volabbról is melegen érdeklődni tudnak.

. Ügyét
ajánlómba*jó szivek gyengédségébe.

Városunk közönsége már a hatvanas évek
ben szükségességét érezte, hogy az aggintézet 
régi kopott s már akkor dísztelen temploma he
lyett egy újabb, városunkhoz méltó templomot 
emeljen. Akkor összegyűlt már néhány ezer ko
rona erre a célra, a mely kamataival ez idő sze
rint 5000 koronára rúg. Öt évvel ezelőtt uj 
gyűjtést kezdtünk, a me y — hozzá számítva az 
aggintézet egy telekrészének eladásából befolyt 
összeget — kamataival most már meghaladja a 
40 ezer koronát.

Még négy évvel ezelőtt megkezdtük a ter
vek elkészítését is. Bory Jenő oki. épitészmérnök 
szobrászművész három tervet készített, a melyek 
közül a vasbéton kupolával ellátott tervezet ál
talános tetszést aratott s a bizottság végleges kivi
telre is elfogadta azt.

Nem akarom hosszasan fejtegetni azokat a 
küzdelmeket, a melyeken a tervek s az épitéssei 
Összefüggő eszközök keresztülmentek — se cé
lom, se szándékom fölösleges dolgokról írni. In
kább örömemet fejezem ki s hálát adok a jó 
Istennek, hogy oly sok küzdelem után végre sze
rencsésen a révbe értünk. A tervek véglegesen 
jóváhagyva a múlt napokban visszaérkeztek a 
minisztériumtól és most már nincs egyéb hátra, 
mint a pályázat kihirdetése az építésre, illetőleg 
az április 29 én tartandó közgyűlés határozata, 
mely a pályázat kiírására és az építés megkezdé
sére a maga jóváhagyását meg fogja adni.

Az építési összeghez 8 ezer korona szüksé
ges még, a melyet a vallásalaptól reményiünk.

Ez az összeg azonban csak az építés költ
ségeit fogja fedezni. A  belső berendezés költségei 
a jó, a nemes szivekre várnak.

Ebben az ügyben fordulok most városunk 
nagyérdemű közönségéhez, valamint azokhoz, a

' ’ Tudja Isten, — valami bántó fásultság 
uralkodott egész lényén. Órákig el tudott ülni 
szótlanul ; az ember látta, hogy küzködik ön
magával; el akarta nyomni a fájdalmát, — nem 
akarta mutatni, hogy szenved . . .

Merev vonásaiba néha mégis belélopta 
magát valami derűs hangulat.

Akkor, mikor Karola nénire tekintett.
Eleinte csak lopva pillantott reá, aztán 

nézte hosszasan, — szinte rajta felejtette szemeit.
L&tta, milyen önfeláldozással ápolja ez az 

áldott lelkű leány az ő fiát, az ő tékozló gyer
mekét, a kit ö megtagadott.

Ha megmozdult, már mellette állt; ha fáj
dalmában nyögve fantáziáit, — a vörös-keresztes 
leány forró homlokára tette hüs kezét s csitította 
édes szóval a lázban égő beteget . . .

Az öregasszony bámulta ezt a mérhetlen 
türelmet s valami jóleső, meleg érzés kezdte me
lengetni szivét. A fásultság eltünedezett arcáról, 
beszédesebb lett ,s a beteg-szoba kezdett előtte 
veszíteni ridegségéből.

Erezte, hogy ezt a jó leányt becsülni kell, 
ezt szeretni tudná . . .

Egyik éjjel a beteg nagyon nyugtalanko
dott. Karola néne mellette virrasztóit majd egész 
éjszakán. Az öreg anyát is kerülte az álom ; ka
rosszékbe dőlve számlálta a lassan tűnő órákat. 
. (. . A beteg ifjún erőt vett a  láz; — őrült 
deüriumában hánykolódott ágyában, ki akart kelni 
belőte; menuj, futni akart . . . szegény Karola 
valóságos harcot vivott vele, hogy ágyában 
tartsa. A beteg ütötte, rúgta önkivületében — s

a szegény leány arca kipirult, haja kibomlott, 
fáradt kimerülés zsibasztotta tagjait.

Reggel felé a beteg elcsöndesült s Karola 
néne pihenni készült az izgató éj utáu.

A mint az öregasszony mellett elment, ez 
átfogta karcsú derekát s a csókok özönével bo
rította a leány kipirult arcát s minden csók után 
megismételte:

—• Édes leányom 1 — szegény fiam őran
gyalai . . .

< Karola néne hagyta magát csókolni. Érezte 
azt is, hogy a csókok mellett meleg könnyek hul
lanak arcára az asszony szeméből . . .

Sokáig maradt az öregasszony karjai 
közt . . .

Hiszen jól esett neki ez a forró ölelés, — 
szegény árva leánynak. Olyan régen volt, 
hogy édesanyja ölelgette őt is, szegény édes
anyja . . .

Az öreg Simonná e naptól kezdve majdnem 
dédelgette, becézgette Karola nénit. Ha beteg fia 
elcsöndesedett, ölébe vette a fáradt leány fejét, 
meg-megcsókolta kipirult arcát, kezeivel simogatta 
aranyszőke haját . . .

Sokszor órákig ültek így egymás mellett. 
Az öregasszony kitárta a leány előtt egész lelkét. 
Elpanaszolta neki buját-baját, hosszú özvegysége 
milyen szeretettel csüngött Lajoson, az ő egyet
len életben maradt gyermekén, — a ki mostan 
nyomorékká téve nyög a kínos betegágyon., Reá 
pazarolta anyai szivének minden szerelmét; nem 
volt kívánsága, a mit ne teljesített volna,— nem 
volt vágya, mit ki nem elégít vala az ő tulnagy 
anyai vonzalma.

S a hálátlan fiú mindig csak bánattal és 
keserűséggel fizetett neki. Egyetlen gyöngéd vo
nást nem talált benne, a mi szive keserűségét 
enyhíthette volna. Nem győzte tömni pénzzel; 
mint a pióca, kiszipolyozta az utolsó krajcárig, 
hogy dőzsölhessen, vigadhasson, a mig ő súlyos 
özvegységében húzta az élet nehéz igáját.

S a mikor már épen nem tellett, — mikor 
már-már arra kelleti gondolni, hogy megmentse 
vagyonának romjait, — akkor . . . Istenem! ak
kor ez a fiú mit cselekedett, . . .  mit csele
kedett . . .

S a szánandó anya reáborult szenvedő 
fiára s elkezdett sírni, zokogni keservesen.

Karola néni vele könyézett. Hagyta sírni 
az asszonyt, hiszen a köny a legjobb vigasztalás, 
Boldog ember az, a ki sírni tud, mert a kihulló 
könyben fölolvad a fájdalom.

Megenyhült özvegy Simoné szive is.
Karola szebb jövővel vigasztalta s a bána

tos anyának jól esett ez a résztvevő hang. Meg- 
könyebbült a lelke. Szívesen elhitte a meggyőző
déssel beszélő leánynak, hogy fiának használni 
fog a  lecke, a mit a Gondviselés keze mért 
reája.

Uj élet, uj reménység derengett előtte.
Borús életének kiderült boldog pirban égő 

alkonya. >
A betegnek hosszú láza lassan-lassan szundi 

kezdett. Az aláfutott vér fölszivódott; arca v i s 
szanyerte rendes szinét, nyelve nem hebegett 
annyira. :

Elzsibbadt lelke ébrezdezni kezdett.
Milyen boldog volt az Ősz anya s örven-
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1909; április Í7.

kik a város határain kívül élve, gyengéd szere- ’
. tettel viseltetnek nemes céljaink iránt s elő moz- 

ditáni kívánják azt a a -magasztos célt, hogy az 
Ur jé zu s  Szivének imádására építendő istenházá- ; 
bán'minél több lélek legyen a jóságos Istené."

Vannak már sokan, a kiket kisebb-nagyobb 
áldozatra sikerült megnyernem. Városunk egyik 
előkelő polgára (neveket nem akarok megnevezni, 
hogy lelkűk tiszta szándékához gyengédtelen kéz
zel ne érjek) magára vállalta a szentély elkészít
tetését ; egy másik közel 1000 koronát ajánlott 
fel az oltár költségeire. Egy harmadik a felál
lítandó s művészi kézzel készítendő Jézus szive 
szobrára ad nagyobb összeget. Egy negyedik a 
szentségházat készítteti. Van jótékony szív, a mely 
a díszes öröklámpa költségeit fogja viselni. Egy 
jólelkü úri csalá dkét nagy üvegfestményü ablakot 
készíttet, a másik szívesen fedezi egy kisebb 
üvegfestményü ablak költségeit. A kettős ablakok 
második külső felének elkészítését szintén ina 
gára vállalta valaki. Sőt a templom egyik ke
resztjének elkészítésére, illetőleg annak bearanyo 
zása is vállalkozott márkét jólelkü iparosunk. Itt 
említhetem még fel azt is, hogy nemeslelkü em
ber utján a szükséges tégla mennyiséget mélyen 
leszállított áron foeja kapni az épitő bizottság.

Mindez azonban csak egy része az egész
nek. Keresek olyan jólelkü adakozókat, akik fe
dezni óhajtják több üvegfestményü ablak költsé
geit, akik elkészíttetik a szószéket, több szekrényt, 
esetleg ajtókat, az orgonát, a padokat, egyenkint 
vagy valamennyit, a szent sirt, egy lurdi szobrot, 
az oltár gyertyatartóit stb. stb.

Ezért fordulok most. esdő szavammal a jó 
szivekhez, figyelmeztetve őket, hogy a ki az Is
tennek épít, a maga lelkének épit, aki az Isten 
házát disziti, a maga örök üdvösségének koro
nájára gyűjt ragyogó gyöngyszemeket.

Jézus szivét fogjuk imádni az uj templom
ban, az Ő áldása fog sugározni mindazokra, a 
kik az ő  dicsőségéért lelkesednek.

Akik adományaikat a jelzett, vagy egyéb 
célokra szándékoznak fordítani, legyenek kegye
sek akár szóval, akár levélben hozzám fordulni, 
hogy a további részleteket megbeszélhessük.

Székesfehérvár, 1909. apr. 16.

Bilkei Ferenc,
az'"aggintézeti kápolna 

adminisztrátora.

dezett Karola néne, midőn először reájuk vetette 
szemeit . . .

Bambán, az ébredő lélek határozatlanságával 
bámult körül a szobában.

Hová jutott ő?
Aztán, mintha világosság gyűlnék nehéz 

agyában, összeráncolta homlokát s merev tekintet
tel méregette mellette álló édesanyját . . .

De a felhő lassankint eloszlott arcáról s né
mán megszorította a könnyes szemű öregasszony 
kezét.

Állapota napról-napra javult. Tudott már 
értelmesen beszélni; megtanult újra járkálni s 
édesanyja megnyugvással gondolt a napra, midőn 
á lábbadozó betegét hazaviheti rég elhagyott 
otthonába.

De az öregasszony éles tekintetét nem ke
rülte el, — valami.

Hogy az Ő beteg fia néha úgy rajt’ felejti 
szemeit az ő hű ápolónőjén.

Szinte elnyelte tekintetével 1 És mikor a 
szobában végigsétált a keresztes néni karjába ka
paszkodva, meg megszorította annak kezét s 
mintha fáradt volna, lehajtotta fejét annak göm
bölyű vállára s úgy hallgatta boldogan lassan 
pihegő lélekzését.

Karola sem titkolta, hogy Lajos tetszik neki. 
Elárulta minden mozdulata, minden szava. Hiába 
titkolta* kedves zavaréból alig bírt néha kibonts
kozni . . .

Az öregasszony látta mindezt s mosolygott 
hozzá.

Nagyon, de nagyon megszerette Karola
nénit,

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Ú J D O N S Á G O K .
— Sorozatos előadások. A főgimnázium 

tanári kara által rendezett sorozatos előadások 
folytatásaként a jövő ;vasárnap Exncr Győző fő
reáliskolai tanár tart előadást d. u. 5 órakor a 
főgimnázium dísztermében. Az előadás címe: 
Arany János,. Buda halála.

—  Diszelnökség. A szekszárdi róm. kath. 
olvasókör f. hó 12-én tartott közgyűlésén gróf Ap- 
ponyi Géza főispánt disznelnökké választotta. Az 
erről szóló diszokmányt nagy küldöttség csütör
tökön délelőtt adta át a népszerű főispánnak. 
Sok kisebb ember is hasznos tanúságot vonhatna 
belőle.

— A pünkösdi tornaverseny. Megírtuk már, 
hogy a „Székesfehérvári Torna Club" pünkösd 
két ünnepnapján kerületi tornaversenyt rendez 
városunkban. Az impozánsnak Ígérkező ünnep
ségekre már Torna Clubunk lázasan készülődik. 
Csütörtökön este iól 6 órakor a Kereskedelmi 
Iskola tornatermében ez ügyben népes értekezle
tet tartott Turián József elnöklete alatt. Az ér
tekezleten elhatározták, hogy a fehérvári torna
club tagjai fehér ruhában vesznek részt a verse
nyen. Fehér lesz az ing, a nadrág és a sapka, 
piros lesz az öv és fekete a cipő. A fehérváriak 
30 taggal vesznek részt a versenyen.

—  Katonáink kiképzése a tűzoltásban. A 
helybeli közös hadsereg és a honvédség átirat
ban kérte a tűzoltó parancsnokságot, h .gy a 
tűzoltásban a még ki nem képzett katonákat ké- 
peztesse ki, illetve egy tűzoltó tanfolyamot állítson 
fel. A tűzoltó parancsnokság a katonaság kérel
mének készségesen helyt adott a tanfolyam f. 
hó 17-én a  tüzoltóőrtanya udvarán megkezdődik.

—  Párbórrendezós. A vármegyéhez leíratott 
intézett a kultuszminiszter, amelyben egy régebbi 
kúriai döntvény alapján figyelmezteti a vármegye 
községeit, hogy a nem katholikus községi lakosok 
nem kötelesek fizetni párbért a kath. papnak. 
Ha a község bizonyos összegben az adóalapból 
megváltotta a párbért, mint ez már több helyütt 
megtörtént, ez esetben természetesen- hozzájárul
nak a nem kath. lakosok is a párbérszolgál- 
tatáshoz.

—  Pályázatok Seregélyes községben állat
orvosi, Nagyláng községben segédjegyzői és köz
ségi irnoki, Polgárdi községben községi irnoki, 
Szabadbaltyánban segédjegyzői állásra pályázatot 
hirdet a főszolgabiró.

— A honvédelmi miniszter leirt a városhoz 
és a megyéhez, hogy a közös hadseregbeli katonai

De a beteg fölgyógyult s el kellett hagynia 
a kórházat.

Sitnonné bucsuzáskor agyon, meg agyon csó
kolta Karolát, — úgy, mint először, — az ő arany
haját, beszélő szemét, mosolygó ajakát . . ,

Lajos idegesen komollyá lett. Sápadt arca 
kipirult, majd elhalaványodott s egyszerre hirtelen 
mintha bűnt követne el, megcsókolta a leány 
reszkető kezét . . .

Karola arcába láng csapott és sirva, remegve 
dőlt Simonnénak ölelő karjaiba . . .

— A viszontlátásra édes, édes lányom I
Napok múltak és hónapok.
A kórházban szürke egyhangúságban teltek 

a napok. Jajgató betegelcet hoztak, a gyógyullak 
boldogan távoztak.

Csak Karola néne nem a régi többé.
Beteg ő is. Fáj a szive, valami oly különö

sen rágódik benne.
Nem mosolyog többé, vidámsága eltűnt, 

arca halavány, sápadt; betegei alig ismernek reá 
az előbb mindig aranyos kedvű leányra. Minden 
dolgát szórakozottan végzi ; ideges, izgatott s 
összerezzen, ha szólnak hozzá, akárcsak a gyer
mek, ki titkot őriz szivében.

Naponkint vár valakit, vagy vaiamit, — 
maga sem tudja mit? . . .  de mégis, — oh jaj 
Istenem, ö az . . .

Karola kezét hangosan zakatoló szivére szo
rította s fut be szobájába . . .  alig bir önmagá
val . . .  6 jön.

Lenn az udvaron elegáns fogatból Simonné 
száll ki s mellette ruganyos léptekkel siet föl a 
lépcsőn fia, Lajos.

~ "_______________  - 9r
- ' -J  i - ; ' .' •

nevelő és képzőintézétbenl az 1909)1910. iskolai 
évré több kincstári, mf^yar államit és magán áfa - , 
pitvanyi hely jön ,üresedésbe. Pályázati , feltételek : 
az alispáni hivatalba és a városi: katbnaügyosz-
tálynál jtudbatók; meg; l ; , ■ . • *•[

, Bánya fölavatás. Bpdajk község szóin- 
szedsagapanTetesüíf^lSpári kőszénbányát ie- hó 
15;én szép ünnepség kerctében ayatták fel. Hogy 
a kőszénbánva immár üzembe Jöhetett,,.-fő. ér
deme a szápári kőszénbányá részvényfárisáság 
vezérigazgatójának, aki lankadatlan buzgulominál, 
és szakszerű tudással irányította a bánya ügyeit. 
Ma már Szópáron egész bányatelep’ van* mely 
fokozatos fejlesztés mellett hivatva lesz az egész 
környék szegényebb sorsú népének munkát.és 
biztos megélhetést nyújtani. A szakértőké szerint 
a szén nagyon jó minőségű, fűtési és Jpari cé
lokra igen alkalmas. A bánya. felavatást'Ünnepé • 
lyén nagy közönség vett részt A kormány kép
viseletében megjelent Szőke Imre dr. főbánya- 
biztos, aki az elismerés hangján nyilatkozott a 
látottakról. Az ünnepély misével '„vette .kezdetét, 
melyet Pálfíy Ferenc szápári plébános! mondón, 
aki a mise végeztével magas szárnyalatu beszé
det tartott kiemelve a létesült bánya nagy jelen
tőségét különösen a környék szegénysorsu la
kosára nézve. Mise után következett a bánya 
fölavatásának aktusa, azután lakoma volt, melyen 
számosán vettek részt a környékről. ;

— Köszönetnyilvánítás, a  magam szive 
legmélyebb köszönetét fejezem ki a székesfehér
vári Oltáregyesületnek a váli templom- részére 
küldött füstülő és 5 drb. viola. színű ministráns 
ruháért. Az Isten fizesse meg I Chay Antal.

—  Hordójelző hivatalok a megyében. A
vármegye egyik régebbi közgyűlési határozata 
szerint folyó évi jul. 1 éré hordójelző hivatalok 
állítatnak feL a vármegye járásainak "székhelyén 
Székesfehérvár kivételével, ahol már régebben 
működik hordójelző hivatal. Az ügyeivel foglalkozó 
szabályrendeletet már el is készítette a vármegye. 
A szabályrendelet a hidratál ügykezelésével, ke- 
zelőinsk kötelességeivel és illetményeivel foglal
kozik. A szabályrendeletet elfogadta ma d  e ltar
tott állandó választmányi ülés is. A májusi köz
gyűlés is foglalkozni fog az Üggyel, azután 
megtétetnek az előkészületek a hordójelző, hiva
talok felállításának érdekében. ..

—- A  kath. Sajtónak. Vargha Daniján dr. 
és Fábián József 10—10 K., Kiss Károly 2 ko
ronát adományozott a kath. sajtónak. .

—  A  záróra. A záróra ügyének végleges 
elintézése a kávéháztulajdonosok és vendéglősök 
örömére és megelégedésére nincs már messze, 
A miniszter a  közeljövőben leküldi a jóváhagyott

Karolát keresik. . * - • • •
Szegény leány szólni sem bírt, mikor szo

bájába léptek. Remegett egész testében.
Az öregasszony átölelte s édes csókká 

üdvözölte. " . ................
— Lányomért jöttem, — fiam menyasz-

szonyácrt . . .  , ^  '
— Asszonyom! Ne törjék össze á szíve

met ; szegény vagyok, ne gúnyolják szegény
ségemet . . .  -

— Szegénységedet ? — s a jó asszony 
boldogan simogatta a leány könnyben úszó arcát, 
— hiszen gazdag vagy te I Arany a szived, gyé
mánt a lelk d és én őrülni fogok s fiam boldog 
lesz, ha ily kincset vihetünk ujjáterémtett ottho
nunkba.

Lajos fölemelte a még mindig térdelő leányt 
s szerelmes szókat sugdosott fülébe.

Karola engedte magát ölelni, csókolni, hi
szen boldog volt, álmai beteljesedtek. Sírt, neve-' 
tett örömében . . .

— Lehetséges-e, Lehetséges e?  ismételté-
szüntelen vőlegénye karjai közt. ; - .■ • n .

Az esküvővel nem vártak sokáig. , r
A kórház kápolnájában esküdtek meg.; ,
így kívánta Lajos. Ott akart hűséget es

küdni menyasszonyának, a honnan boldogsága 
kiindult, á ’hol megfogadta öreg édesanyjának, 
hogy szakit a  múlttal, szakit minden léhassággal'

És úgyis lett! ; , _ - x  , ;
Simonék háza a bpldogság tanyája, mely

nek éltető napja Karola, á boldog, mindig .mo« 
solygó, aranyhaiu feleség I : ?

“írtüyl-lUniljr.
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“ üj szabályrendeletet, amely a most érvényben 
devői szabályrendelettel szemben sokkal modernebb 
és lelfogadhátóbb (!) álláspontra helyezkedik. Kü
lönben a  főkapitányis lényegesen enyhítette a
most; életben levő szabályrendelet szigorúságát.
Megengedte, hogy a kávésok kávéházűkat nBpi 
2 korona engedélydij mellett 'éjféli 3 óráig nyitva 
tarthatják; a zene 2 óráig van megengedve.

— A vásár miatt. A Népszövetség 
vasárnapi értekezlete az e hó 18-án tar
tandó országos vásár miatt elmarad.

—  A  vármegye utai és az állam. Az állam 
tudvalevőleg 2 millió koronát bocsájtott a vár- 
mégyénk rendelkezésére, hogy abból útvonalainak 
hiányait pótolja Fejérvármegye azonban, a 
melynek költségvetésében az útalap a feltünte- 
tetés szerint elég jól állott, nem részesült az 
állami támogatásban. Amint többször említettük 
vármegyénk útalapja nem oly rendezett, mint a 
miniszter a költségvetés után gondolja. A köz
gyűlés által évenként megszavazott összeg az 
úgynevezett „Költségelőirányzat* tulajdonkégen 
régebbi, lappangó kiadások fedezésére forditatik. 
A miniszterhez jóváhagyásra felterjesztett elszá
molás persze nem említi ezeket a lappangó ki
adásokat s a miniszter aztán könyen esik abba 
a téves hitbe, hogy a vármegye útalapja nem 
szorul állami támogatásra. Ez az oka, hogy legu
tóbb is elestünk a állami segélytől.

—  Ülések. A munkásházak ügyében 18 án 
d. e. 10 órakor ülés lesz a vármegyeház nagy
termében.

Folyó hó 22-én d. e. 10 órakor az aggin
tézeti, bizottság ülésezik a városházon.

sokkal könnyebb már az első néhány adag 
SCOTT-féle Emulsio után is és ez a megköny- 
nyebbülés napról-napra növekedik.

Ezren és ezren tapasztalták ezt 
az utololsó 30 éven keresztül. Ép 
ily szembeötlő a javulás az általá
nos egészséget illetőleg.

Étvágy és álom
visszatér, s az emésztés javul. Pró
bálja meg és meggyőződik róla.

BCOTT-féle
* Egy eredeti üveg ára 2 k. 80 fillér.

Kapható minden gyógyszertárban.

Nyáron is legjobb eredménnyel adagolható.

—  Az egyke. Az egykerendszer nemzet- 
pusztitását fájóan nézik legjobbjaink. Igazán vi
gasztaló jelenség, hogy épen főuraink kezdenek 
akciót az erkölcseiben s ez által népességében 
is pusztuló nemzet megmentésére. Ennek a moz
galomnak élén a nemes Széchényi-család áll, a 
melynek legnagyobb fia, Széchényi István gróf 
tette először törekvéseink programmjává a nem
zet anyagi és erkölcsi előrehaladását, gyarapodá
sát. A korán elhunyt Széchényi Imre gróf az 
egyke ellen vette fel a harcot s ideális lelkesült- 
séggel csüngött a nemzetpusztitás megakadályo
zásán. Most Somogyvérmegyéből indul ki nagyobb 
mozgalom, amelynek élén újra egy Széchényi áll, 
Széchéuyi Aladár gróf, a somogyvármegyei egyke
bizottság elnöke. Az egygyermekrendszer ügyében 
május hó folyamán nagy .értekezlet lesz Koposvá- 
ron, amelyremeghivják az összes dunántúli vár
megyék közönségét is.

Egy Özvegy asszony gazdaasszony! állást 
keres magányos keresztény öreg urnái esetleg 
ptebáitfábsn, helyben vagy vidéken. Cim a kiadó
hivatalban.

mely a legpompásabb fényt adja és a bőrt tartóssá ?:íeszi 
NIG RIN egészségi szempontból melegen ajánlható, í mert 
N I G R I N  folytonos használatánál is a.bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza

ST. FERNOLENDT, Bécs
cs- és kir. udvari szállító. 

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó !
— Helyreigazítás. Lapunk ledutóbbi számá 

bán közölt eljegyzesi hírbe hiba csuzott be, a 
mennyiben Csete Endre nem gazdasági iskolai 
szaktanító, hanem földmivesiskolai tanár.

—  Megfellebbezett választás. Az iváncsai 
r k iskolaszék választása múlt hó 31 -én volt 
Sándi János adonyi s. lelkész elnöklésével. A 
választás szavazó cédulákkal történt, a mi körül 
bizonyos szabálytalanság fordult elő, miért is Csön- 
gedy Gyula adonyi esperes plébános a választást 
megfellebbezte s így valószínűleg uj választás 
lesz elrendelve.

—  A dunántúli rabsegóiyzö-egyieí április 
hó 18 ik napján délelőtt 9? órasor a soproni kir. 
ügyészség hivatalos helységében tarja IX. köz
gyűlését.

—  A déli vasút nyári menetrendje. Folyó 
évi május hó 1 én a déli vasút magyar vonalam 
a nyári menetrend lép életbe, mely a következő 
lényegesebb módosításokat tartalmazza: Budapest 
pragerhofi vonalon némely személyvonat valami
vel korábban fog Budapestről indulni és pedig a 
206. számú vonat indul 6 óra 40 perckor reggel, 
a 210. számú vonat indul 1 óra 15 perckor 
délután, a 208. számú vonat indul 9 óra 15 
perckor este. A 218. számú helyivonat is koráb 
bán közlekedik; indul Budapestről 6 órakor este, 
érkezik Székesfehérvárra 8 óra 2 perckor este. 
Az ellenkező irányban a 203., 205. és 207. számú 
vonatok valamivel később érkeznek be Budapestre; 
a 203. számú vonat érkezik 9 óra 54 perkor 
este a 205. számú vonat 9 óra 5 perckor este s 
a 207. számú vonat 7 óra 25 perckor reggel. A 
243. számú tehervonatnál a személyszállitás Ka
nizsa és Balatonszentgyörgy között be lett szün
tetve. Julius és augusztus hónapokon vasár- és 
ünnepnapokon, illetve az ezeket megelőző hét
köznapokon Bndapest és Siófok között szükség
leti különvonatok helyeztetnek forgalomba, me
lyek menetrendje úgy az általános menetrend
hirdetménybe, mint a balatoni fürdőforgalomról 
kiadott külön hirdetménybe is felvétetett. A nyári 
megállóhelyek a forgalomra ismét megnyilottak.

—  Állatbetegségek. A következő községek 
állanak zárlat alatt: Sertésvész miatt Nagyláng, 
Gárdony, Rácalmás és Velence. Veszettség miatt 
Baracska, Igar, Vertesacs.i. Takonykor miatt Lo- 
vasberény. Rtihkór miatt Sárkcrcsztur.

—  Baleset. Schröck Antal Sütő-utca 2 sz. 
alatt lakó sülőmester tegnapelőtt a denkóhegyi 
szőlőből hazajövet beleesett egy ásott gödörbe 
és jobb lábát eltörte. A mentők beszállították a 
Szent György kórházba, ahol gyógykezelés alá 
vették a orvosok.

—  A szélhámos. Abszinger Ferenc szabó
mester Budai-uti lakására a napokban beállított 
egy fiatal ember, aki Neumann Adolf Felmayer- 
gyári vegyésznek mondotta magát s ruháját csi- 
náltatásra a szabónak adta. Azzal áltatta a mes
tert,  ̂hogy 15-ike után, amikor fizetést kap, el
intézi fizetési kötelezettségét, sőt újat csináltat. A 
szabó küldött is neki ruhát, amit szónélkül ma
gához vett és megszökött vele. A csendőrség is 
beleavatkozott a rejtélyes dologba, de eddig 
csak azt sikerült megállapítania, hogy a Felmayer- 
gyárnak nem volt Neumann nevű alkalmazottja.

— Lopás az állomáson A szabadbattyáni 
vasútállomásról folyó hó 5 én eltűnt egy 56 li
ter bort tartalmazó hordó, amely 25 korona érté
ket képviselt. A kárért a DV. felelős, mert a 
boros hordó csomagként volt feladva szállításra. 
A csendőrök keresik a tolvajt.

Elegáns Princzess és Sport gyermek 
kocsik és gyermek ágyak nagyválasztékban 
állandóan raktáron Márkus Simon Fia cégnél 
iokai-utca 16.

A fötiszteiendo lelkészkedö Papság és a 
katholikus közönség szives figyelmébe.

Évről-évre szomorúbban tapasztaljuk, 
hogy Űrnapkor, a legméltóságosabb Ol- 
táriszenség nyilvános imádására rendelt 
ünnep alkalmával a szokásos lombágak 
beszerzése mindig nehezebbé vélik. Ennek 
oka részben a helyi visszonyok sajátos 
alakulása, részben az erdők ritkulása vagy 
pedig hogy az erdők egy jelentős része 
nem katholikusok birtokába került.

Ezek alapján szívesen felhívjuk a 
lelkészkedö papság figyelmét a következő 
hirdetésre:

Olcsó, ízléses, célszerű és 
könnyen kezelhető urnapi sátrak 
készítésére vállalkozom.

NAGY JÓZSEF
asztalos.

Székesfehérvár, S zé c h é n yit 24.

Szívesen mellékeljük a következő 
melegen ajánló sorokat ir:

Szívesen elismerem, hogy az nr- 
napi sátrat célszerűen, díszesen és a 
m i fő  jutányos áron állította ki. 

Pátka, 1909. április hó 14.

Schier József
' plébános.

Piaci árak:
Búza . . . . 27-20 27-—
Rozs . . ,. . 18-60 18*40
Árpa . . ,. . 17-— 16*60
Zab . . .. . 19*— 18*80
Tengeri . .. . 16-60

T
Cséplőgépek ^

é s  g ő z e k é k  
fűtésére I. rendű porosz kőszenet,
szivógázmotor ütemek részére különleges 
kokszot, antracitot, kétszer mosott „Henrik- 
aknai“ kovácsszenet és faszenet legjutá- 

nyosabban aján l:

Karner Ede szénnagykereskedö
Budapest, VI., Váczi-körut 51, 

Telefon 159—18. Sürgönyeim
Karnerbánya Budapest
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1909. április 17.

Újabb rendszerű kocsik!

HIRTUNG PÁL
KOCSiGYÁRTÓ

u" : Székesfehérvár R,któr:Tolnai-utca 16. Simor-utca 35.

Raktáron tartok minden fajtájú kész 
ruganyos kocsit, kész korbákat, kere
keket és a hozzá tartozó farészeket.

A n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlom kocsifényező és nyerges 
--------------- műhelyemet.----------------

A kocsigyártáshoz tartozó összes javí
tásokat jutányosán s gyorsan eszközlöm.

a legjobb és a legjutá- 
nyosabb áron kapható a

helybeli keresztény fo
gyasztási szövetkezet

fő- és f ióküz le t ében .

Föüzlet: Szögyény-utca I. 
Fióküzlet: Zámoiy-utca .33

m m  M A N Ó  *
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára 

Székesfehérvár, Szögyény-Marich-utcaT
Állandóan nagy raktáron mindenféle

M

X

Ü l

úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) |§  
bőrkabátok, utazó bundák, 

raglán-felöltők, kabátok.

FEJERMEGYEl NAPLÓ.

. d l

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

K e i 1 - féle viasz-kenőcs kemény padló számára 
Keil-féle fehér „Glasur" fénymáz 90 fill.
K e i 1 - féle arany-fénjfnáz képkereteknek 40 fill. 
K e i 1 - féle szalmakalap-festék minden-színben. 
Ke il-féle legfinomabb cipőcrém 30 fill. . .

Mindenkor kaphatók:
Flits Pál és Langraf Gábor és Fia cégnél, S z é k e s f e h é r v á r o t t .

Bicske: Kelier Szilárd. 
Devecser: Böhm József.

Sárbogárd: Braun Miksa. 
Veszprém: Bakos Kálmán.

éWWWWWWW w w w w w w w
_ r h i r d e t t é s e k
jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban Szent István-tér

V É D J E G Y . F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-főls varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesein nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

S I N G E R  C o .
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

Első liptói kárpáti i i i i H n r ó g y i l r

P 1 W H T  F Ű T .Ö P
— (alapittatott 1873.) —

Ajánlja kitűnőnek elismert készítményeit:

legfinomabb liptói csemege juhturót kilónként 
finom I. liptói juhturót „

K. • „• „ K
■ legfinomabb valódi svájezi emmentháii „

„ magyar „  »
„ kárpáti téglány sajt „

K. 1.60 
. 1.20 
„ 1-
.  3 . -  
» 2.20 
„ 2.-r-

5 klgos rendelések (ha vegyesen is) bérmentve száílit- 
tatnak bármely postai állomáshoz. A  rendelésekben 

kérem bejegyezni, hogy „hirdetés Szerint."

$
* r
f:

1

:

-

4:

: ;
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FEJfíRMEGYEI NAPLÓ. l909.-áprilisl7.

Fűszer: L
FL1TS PÁL PIA
- fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

. SZIGETHY TESTVÉREK
közvetlen kávébehozatala és 
fűszer csemege kereskedők

Kcssuth-utGa.

ÍFJ.TŐGL GYULA
fe s té k  é s  c e m e n t 

fő ra k tá ra . 
Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széoheayl-irtoa 58 sz.

HERMANN MIHÁLY 
fűszer, és liszt keres

kedő
Tobak-utca 2 az.

KOVÁTS ISTVÁN 
fűszer és liszt keres

kedő.
Palotai-utoa 15 sz.

HŰMMEL KÁROLY
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő
Rákóci-utca 7 sz.

Noszkó Horváth Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő

Halász-utca 10 sz.

H ú s :
FLEISCHER MÓR 
m é s z á ro s  m e s te r  

Iskola-utca 
Marhahús.

í  kgr. I. r. leveshus 26 kr, 
,  ,  II. ,  ,  24 „
9 „ pörkölt és gulyás 24 „ 
„ n felsál rostélyos

és hátszín 28 „
Borjúhús.

í  kgr. combja 86 kr.
,  „ vésés 34 „
,  „ eleje 30 „

ASZTALOS GYULA
hús, szakma, zsir és egyébb 

hentes áru üzlete
Iskola-utca 6 sz.

HAMMER IGNÁCZ
hús, 6zalona, zsir és egyébb 

hentes áru üzkte 
ü z le t: Palotai-utoa 24 

napi p iac : Szögyény 
Marich-utca.

Cukrász:
BINDER GYULA 

Városháztér 5 sz.

Székesfehérvári útmutató.
: Sütök: 1

CSERNYAY VILMOS
sütödéje; naponta friss 

Graham kenyér kapható. 
Palotai-utca 18 sz.

MOHAI FERENCZ
sütödéje naponta friss 

sütejnény kapható 
Simor-utca 33 sz.

D i v a t :
Keresztes Zsígmond

divat áruháza
Városház-tér.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utca.

FALVAY FERENCZ 
ú ri é s  n ő i d iv a t  

Kossuth-utca.

KOVÁTS ANTAL 
ú ri é s  n ő i d iv a t 

Városház-tér.

ALMÁSSY ISTVÁN
férfi divat üzlete

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
Nádor- dtca 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Nádor-utca 3 sz.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Telep: Tobak-utca 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztító 

intézete
Városház-tér

PAPP KAROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
m o só  in té z e te  
Jókai-utca 10 sz.

NAGY IGNÁCZ
m o só  in té z e te  

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
Kossuth-utca 4  sz.

FA ZEK A S L A JO S
Kossuth-utca 13 sz.

W E IH IN G E R  LA JO S 
Kossuth-utca 18 sz.

Bognár és Kristóf
férfi s z a b ó k  

Rákóci-utca 2 sz.

Cipészek:
FÜZY MÁRTON

Kossuth-utca 7 sz.

HÁRY GYULA
anatómiai cipész üzlete

Budai-ut 28 sz.

KOVÁTS JÓZSEF
Kossuth-utca 5 sz.

NÉMETH SÁNDOR 
Kossuth-utca 4  sz.

POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész '

Nádor-utca 7.

RÉDEI GÉZA
Kossuth-utca 15 sz.

Sándorovits testvérek
ú ri é s  n ő i c ip é s z e k  

Sas-utca.

VIRÁGH I. FERENCZ 
Simor-utca 2 sz.

úri és női cipész.
Saját készitményű cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Kalapos:
D1TTRICH EDE 
férfi k a la p  ü z le te  
Szögyény Marich-utca

Fü rd ő:
ÁRPÁD-E EjRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA 

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utoa.

KUB1K LŐRINCZ
könyv és papirkereskedő 

és könyvkötészete
Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete 
Szent Imre-utca I.

HEIN MÁRTON 
hangszerkészítő
Kossuth-utca 2 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. porcz. épület üveges
Szögyény Marich-utca 5 sz.

PAPP LÁSZLÓ
vaskereskedő 

Szögyény Marich-utca I.

KNAZOYITZKI ELEMÉR
vaskereskedő

Nádor-utca.

PAPP SÁNDOR'
szíj' é s  nyereg gyártó 

Nádor-utca.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó

Bank-utca

KüMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utca.

IFJ. LERF FERENC
mű és kereskedelmi kertész

Palotai-utca.

NEUBARTH LIPÓT
órás cs ékszerész

Nádor-utca.

BAKOS JÓZSEF 
k á d á rm e s te r  

Malom-utca 6 sz.

BOHN ALAJOS
kefekötő 

Bank-utca 6 sz.

PERCZ IMRE 
e s z te rg á ly o s  

Simor-utca 27 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
k o c s ig y á r tó  
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Koszit mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
k é s m ü v e s  é s  k ö s z ö rű s  

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNÁI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

FEKETE GÉZA
„Otthon kávéház" 

Mozi.
Kossuth-utca 17 sz.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnéka

Bank-utca I sz.

RÉDEI VILMOS
Vörösmarty kör 

vendéglő tulajdonosa 
Kossuth-utca. -

„ELITE" KÁVÉHÁZ
minden szerdán katonazene

Nádor-utca.

GÁRDOS ZSÍGMOND 
„Korzó kávéház" 

Nádor-utca.

UNTERBERGER LÁSZLÓ
„Balaton kávéház" 

Kossuth-utca.

OBERMAYER IMRE 
vendéglős 

Lakatos-utca 3 sz.

HEGYI JÓZSEF 
Színházi sörcsarnok 

Nádor-utca.

IFJ. HÉJJ IMRE
A ra n y  P o n ty  

v e n d é g lő s  
Haltér 3 sz.

IFJ.HEJJ FERENC 
k á lo z i v e n d é g lő s  

Tolnai-utca 2 sz.

HORVÁTH MIHÁLY
„Manczi“-hoz cimzet ven

déglője kitűnő borok s 
pontos kiszolgálás
Tobak-utca 7 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

FEKETE JÓZSEF
vendéglős

Vásár-tér 23.

VINKÓCZY KÁROLY 
beszálló vendéglős 

' Vásár-tér 36 sz.

Epitök:
SZABÓ JÓZSEF

é p íté s i i ro d á ja  
Várkör-ut 43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester

Vásár-tér 22.

V anka Testvérek
ácsmesterek

Palotai-utca 71 sz.

KISS KÁROLY
köm ives mester

Palotai-u. 67.

Kszantner és Pintér 
testvérek 

é p ité s i v á la lk o z ő k  
Felsökirálysor 49  sz.

STREIT JÓZSEF
á c s m e s te r  

Palotai-utca 57—59 sz.

Ifi. Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és 

épitési vállalkozó .
Szömörce-utca 2 sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utca 7 s z . , ,

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF

é p ü le t  á s z ta lo s  
Széchenyi-utca 2 4  sz.

KÖRÖSY GYULA
épület és bútor asztalos
* Távirda-utca.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállító 

épület és mű asztalos
Felsökirálysor.

FÜSTÉR LAJOS 
m ű  a s z ta lo s  

Megyeház-utca 15 sz.

KUTI MÁRTON
épület és bútor asztalos

József-utca 2.

TOMAN JÁNOS
mű bútor és épület 

asztalos 
Haiter 19 sz.

BODA GYULA 
épület és bútor aszlalos 

Lövölde-utca 12 sz.

GERBÁN ISTVÁN 
kárpitos 

Jókai-utca 4 sz.

Lakatosok:
WOLCZL JÁNOS 

géplakatos 
Bástya-utca 8 sz.

KILI JÁNOS 
épület és műlakatos 

Ősz-utca 21 sz.

WELTZEL LAJOS
épület; gép és vizvezeték 

szerelő
Vásár-tér 5 sz.

KOVÁTS JÁNOS
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.

Festők:
GERL1TS JÓZSEF is FIA
szobafestő és mázoló 

Jókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cím-, szobafestő és 

mázoló

Vásár-tér 17. sz.

GÜNSBERGER KÁROLY
c im  é s  s z o b a fe s tő  

Haltér 9 sz.

GUTMANNL.ES FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

. festő.
, lakik József-utca 4.‘

Tem etkezés:
ÜERHANN KÁROLY

ÉS TÁRSA :.. 
„Kegyeiét* temetkezési 

. vállalat ;
i Kossuth-utca •

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott'
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